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Sed sal bêtir, bi hemû şêwazan şerê gelê kurd tê 
kirin. Hişmendiya hêzên dagîrker heya îro roj 

negihiştiya wê astê ku mafê gelê kurd wekî gelekî 
ku li ser xaka xwe ya dîrokî dijî bipijirîne û nas 
bike.
Heya îro roj hewldan û pîlanên qirkirin û bişaftina 
gelê kurd qet ji rojeva dagîrkerên kurdistanê 
ranebûye, herî dawî jî li Efrînê û bi rengekî berfireh 
ev plan têne pêkanîn.
Li hemberî vî şerê qirêj,  gelê kurd neçare ku li ber 
xwe bide, û hebûna xwe biparêze.
Şerê çandeyî Yek ji awayên şer yên herî qirêj e ku li 
dijî kurdan tê bi kar anîn bûye, bi dehê salan çanda 
kudî ji hêla hêzên dagîrker ve hatibû qedexekirin, 
di encamê de, piraniya gelê kurd ji çanda xwe 
hate bi dûr xistin, û li şûnê çanda gelê serdest cihê 
xwe di nav civaka kurdî de girt, her wiha ziman û 
çanda kurdî li paş ma.
Bêguman dagîrkerên kurdistanê bi zanebûn ev şer 
meşandin, çiku wan xweş dizanîbû ku hebûna gelê 
kurd girêdayî hebûna çanda wî ye.
 Li hemberî siyaseta bişaftinê tevgerek li ser asta 
kata bijarde ya rewşenbîrên kurd derkete holê, 
serkêşê wê ronakbîrê kurd Celadet Bedirxan bûye. 
Têzanîn ku Ji bo berdewamiya hebûna gel ziman 
mercekî sereke û bingehîn e çiku ew hilgirê çand û 
nasnameya gel e.
Em dikarim bibêjim ku yekemîn şoreşa zimanî 
di dîroka gelê kurd de di 15-5-1932an de bi 
derketina hejmara yekem ji kovara Hawarê re 

hate li darxistin.
Di Hawarê de, cara yekem Elfabeya kurdî 
ya bi tîpên latînî hate belavkirin, bi vê 
yekê zimanê kurdî gaveke pir mezin ber bi 
zimanê nivîskî ve avêt, her wiha rêzmana 
Mîr Celadet bû bingeheke xurt û çavkaniyeke 
zelal ji bo rastnivîs û rastxwendina kurdî.
Îro roj, li Rojavayê Kurdistanê derfet peyda 
bûye da ku mirovê kurd bi zimanê xwe 
bixwîne û binivîse, bi rastî ev xewnek bû, 
cara yekemîne ku zimanê kurdî derbasî 
dibistanan dibe, û zarokên kurd bi zimanê 
dayika xwe dixwînin, her wiha zanîngeh û 
peymangehêz ziman jî hatine vekirin, ev 
tevde dikevin xizmeta pêşxistina zimanê 
kurdî de û di pêşeroja nêzîk de dê encamin 
baş bidin.
Raste rewşa zimanê kurdî ya îronî ne li gorî 
hêvî û daxwazan e, çiku piraniya nivîskar û 
rewşenbîrên kurd bi zimanê biyanî dinivîsin, 
lê baweriya me bi nifşê me yê nû  yê ku îro bi 
zimanê xwe dixwîne heye ku karibin zimanê 
kurdî ber bi astin bilind û pêşketî ve bibin, 
em geşbîn in ku pêşeroj ya zimanê kurdî ye 
û dê cihê xwe di nava zimanên cîhanî de 
bigire.     
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Gencî�ne û xizna folklorê kurdî� ji vî� 
curreyî� tije û dagirtî� ye, lê di van salên 
dawî� de pirraniya wan hatine ji bî�r ki-
rin û windabûne, û jiyan jî� ne jiyana 
berê ye.
 Ji ber gelek sedeman pêdivî� ye ku ev 
cûre ji tora zarokan ; çî�vanok, zûbêjî�, 
hejmarok, lorî�k û mamik bêne paras-
tin û nivî�sandinê û her nivî�skar, folk-
lorist û lêkolî�ner vî� celebî� ji xwe re 
histûbarî� û erkekî� neteweyî�yî� pî�roz û 
giranbuha bibî�ne.
Ez dixwazim div î� derbarî� de çend 
nemûneyên kurt ji we re xuyanî�kirin 
bidim, da zî�net û xweşbûna wan ber 
bi çav bibe :

Çîrokê
Çîrokê
Çîvanokê
Xetxetokê 
Xeta têrê
Çû bajêrê
Derpî pane
Li nav niganê
Golka dana
Çû meydana
Ez kuncî, tu kuncî
Ser textikê firincî
Ez firyam, tu ma l cî.

Ev nemûneya jorî�n bi awayekî� hel-
bestî� hatiye hûnan û ristin, bêguman 
weke her meteryalên zargotinê ew jî� 
pir nemûne ye û ji cihekî� heya cihekî� 
dî�tir hin guhertin di naverok û forma 
wê de çêdibin, lê dî�sa di heman wat-
eyê de dimî�ne.

Di folklorê kurdî� de gelek çî�rok, serpêhatî� û çî�va-
nok hene. Gotina çî�rok ji kurtkirina (çelrok) ha-
tiye, ji ber ku ew çî�ror dûdirêj bû, û di çel rojî� 

de bi dawî� dibû, û di ode û dî�wanxaneyan de zilaman 
bi şevan û bi taybetî� zivistanan lê guhdarî� dikirin, û 
rûmeta wî� çî�rokbêjî� digirtin, ku bûyerên wê weke xe-
lekên televî�zyonê her şev lid û hevdû dihatin û bi hev 
ve girêdayî� bûn, çi di biwara serpêhatî�yên rast û jî�warî� 
de û çi di biwara destane û efsanan de .
Lê çî�vanok çî�rokên herî� kurt bûn, û lihevhatî� bûn, wat-
eya wê ji (şevanok) hatiye, ango ew di demeke kurt de, 
di şevekê tenê de û bi gelemperî� ji zarokan re dihate 
gotin.
Derheqa ku zarokên biçûk bi ser dê û bavên xwe de 
digiriyan û digotin ji me re çî�rok û çî�vanokan bibêjin, 
dê û bavên wan devê wan ji ser xwe digerandin û bi 
tiştekî� kurt ew tanî�ne ser rê û razî� dikirin, heger bê 
wate bûn jî� lê gotinên wan paqij, şêrî�n û lihevhatî� bûn 
ku giyan û ruhê zarokan bi zimanê kurdî� ve, bi zimanê 
dayikê yê şêrî�n ve dihatin girêdanê.

Salihê Heydo
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Çi hebû
Çi hebû çi nebû
Tu ji xwedê mestir nebû
Ê pîs sehê me bû
Koçikê bermala me bû
Ê baş ew meznê me bû
Iblîsê bêvil teşî
Li ser bana dimeşî
Gelacî jê diweşî

Kêzik û tepik
Go hebû qirşikek
Û hebû tertikek
Û hebû kêzikek
Ba hat, qirşik firya
Baran hat, tertik hilya
Go hingî kêzê Kenya û kenya 
Rovîtirtirka wê qetya

Ev hersê mî�nakên ku me anî�n kifşê bi awayekî� bexşane û lihevhatî� hatine gotin.
Bêguman ev çend nemûneyên ku min ji çî�vanokan anî�ne bi qasî� wan hî�n bi sedan jî� hene, 
lê tenê weke nemûne min ji xwî�nerên kovara Welat re anî�ne kifşê.
  
  

Ker û kundir
Hebû kerek û kundirek
Û dasek û biverek
Û cotek û qantirek
Û pîrek û bizirek
Go ker kundir kot û kot
Û dasê bivir sot û sot
Û cotkarî qantir bire cot 
Û pîrê bizin dot
Şîrê wê bir bajêr û firot
Û min çîroka xwe ji te re got
Bela êdî ji min veke
Te dil û kezeba min sot.
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ne deriyê malê, ne jî� beravek ji asoyan dibe, bitenê 
em in, gotinên dawî� yên ne bi dilê deryayê dibêjin. 
Gazinan dikim: Çi te bi ser sî�nga deryayê de anî� !? 
Bi rastî� welatê me nema hêja ye em li wî� bimrin? 
Xuhdaneke germ te digire, bi deryayê dikevî�, ne 
dizanim li bersivan digerî�, yan deryayê derbas 
dikî�, ber bi jiyanê de, matmayî� li te dinihêrim û 
binav dibim, hevalên min yên çûyî� li bî�ra min tên, 
hemî� kesên çûyî�, hemî� tişt û çûyî�nan kom dikim bo 
helbestê, tu jî� zarokên xwe razî� bike ku ev lî�stikek 
e, derya hevala me ye, bi me şa dibe.
Kolan, bi tariya xwe har dibe weke deryayê, weke 
deryayê bi dawî� nabe, weke helbestê, em li ber xwe 
didin, xwe bigihî�nî�n jiyana li paş van pêlan, li paş 
vê kolanê, li dawiya helbestê û qî�rî�n bi zarokên te 
dikeve, bang li diya xwe dikin, bang li min û te, em 
xwe zer dikin deryayê, li esî�man dinhêrin, pêlek 
radihêje me, me ber bi riwê wan de dibe, pêlek me 
dûr dixe, parçek dike, em dixwazin pêlan bixwin, 
deryayê gez bikin, dixwazim deryayê têxim tûrikê 
xwe de û tûrikê min ji min dikeve, ji helbestê, qî�rî�n 
bi zarokên te dikeve, bi me û hewarên xanima te 
helbestê divecniqî�nin, awirên min û te jî� deryayê, 
lê derya kûr e, derya tarî� ye, pî�s e.

Esî�man çi xweşik in î�şev. Ji te re dibêjim û derya 
har wêneya esî�manan wêran dike, derya serê xwe 
bixwe, nemî�ne.

Dî�mena dawî� ye, hî�na em bi hewara hev ve tên û 
pêl me parçe dikin, hî�na em qî�r dikin û aso dûr 
in bi qasî� jiyanê, bi qasî� jiyanê aso xwe ji me cuda 
dikin, li der dora me tev derya ye, har e, li jor me, 
li jêr me_ divê em nas bikin: Ne kevokek li esî�man 
heye ku nameyekê bigihî�ne bendewarên me, ne 
nameyek, bitenê derya nameya me ya dawî� ye, 
wê ji kesên mayî� re dihêlin, hewil didin bigihêjin 
hev, careke din hev ramûsin, destên hev bigrin û 
pêl me belav dikin, em hewil didin, lê derya kûr 
e, kûr e ha, derya tarî� ye, pî�s e. Tu ji min re dibêjî� 
weke bersiveke dawî� ji gazinên min re û berê xwe 
didî� aliyekî� din: Em hev nebî�nin çêtir e û derya 
devê xwe vedike, kolan jî� bi helbestê re û em binav 
dibin, li wir hûn di deryayê de, li vir ez di helbestê_ 
helbest kûr e ha, helbest tarî� ye, helbest pî�s e.
________________________________________
*Mihemed Sedîq Bilê 
ku li gel xanim û her sê zarokên xwe, di deryayê de, 
li Yûnanistanê, di bobelatekê de binav bûn.

Bo malbata Mihemd Sedîq Bilê*

Dema em,bi hev re binav bûn_ derya 
kûr bû, ne?  Derya tarî� bû? Pî�s bû?

Î�şev bi tena xwe vedigerim malê, kolan 
dirêj e, bahoz kolanê dimale û helbesteke 
min li ser zimanê min e, helbest dibêje: 
Ewte-ewta kûçikên bi şev li kolanan 
beredayî� te natirsî�ne. Ewte-ewta kûçikan ji 
te re dibêje ku mirov razayî� ne. Helbesteke 
din li bala min dixe, ber bi nivî�sandinê de, 
lê derya kûr e, ez jî� binav destê sê zarokên 
nû pişkivî� digirim, bêhna min diçike, derya 
min li ber xwe dibe, min tavêje çepî� kolanê, 
kolan kûr e weke deryayê, weke helbestê. 
Destekî� xwe dirêj dikim dî�war, çixareya di 
destê din de vêketî� tiliyên min dişewitî�ne û 
serê min ji min dikeve, tu li bî�ra min î� nuha, 
zarokên te li ber çavên min, bi min re binav 
dibin û xanima te qî�r dike, devê helbestê 
digire, bo zarok tiştekî� nas nekin_ derya 
kûr e ne, derya har e.
Hewil bide cara dawî� destê xanima xwe 
bigirî�, cara dawî� riwê zarokên xwe ramûse, 
bi guharê wan bilî�ze, kenê dawî� bi wan 
de qena helbest, bi qasî� êşê derbikeve, êş 
bedew be weke tolhildanekê ji dî�mena 
dawî�, ji pêlan, dema ez û tu cara dawî� li hev 
binihêrin û binav bibin di helbestê de, tu 
dibî�nî�?
Ev ne lêvên deryayê ne weke ku ji me were?
Ev ne xewn e? 

Kolan, weke deryayê sar dibe, weke 
deryayê min li hev digerî�ne, weke helbestê, 

D e r y a  k û r 
b û ,  n e  ?

Ciwan Nebî
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عَسْــكَريِّ إشــارة المــرورِ، والجنــديِّ الــذي ســقطَ مــن ســيَّارةِ الجيــشِ 
تحــتَ عجــاتِ ســيَّارةِ الجيــشْ..«.

الصــورة الشِــعريّة فــي المقطــع الســابق تــكادُ أن تختفــي تمامــاً، 
مــن جهــةِ اعتمــاده علــى  المفاجــأةِ، ســواءٌ  ليحــلّ مكانهــا عنصــر 
المزيــد مــن الإدهــاش المرجــوّ، أو مــن حيــثُ ســرده لأحــداث متتاليــة 

ومتلاحقــة، وكذلــك الربــط الســلس فيمــا بينهــا.

الطفولةُ بوصفها منبت الشِعر

مــن جهــةٍ أخــرى، تحتفــي قصائــد مجموعــة »تلــك لُغــة الفرائــس 
المحْظوظــة«، الواقعــة فــي مئــةٍ وأربعــة وثلاثيــن صفحــةً مــن القطــع 
طالمــا  وكوابيســها؛  بأحلامهــا  البــريء،  الطفولــةِ  بعالــم  المتوســط، 
أن  ينبغــي  وحيــثُ  للشِــعر،  الأوّل  المنبــت  بأنّهــا  الطفولــةُ  تُعــرف 
ينطلــق منــه: »كنــتُ صغيــراً/ فــي الثّامنــة أو التّاســعة/ حيــن علَّمنــي 
الثُّعبــان،  بخيــط  المحفظــة  )ســنربط  الجديــدة:  حيلتــه  عمــي/  ابــن 
ونملؤهــا بجُنيهــات مقصوصــة مــن الكتــب، يمــرّ عابــر فــي الليــل، 
ونحــن نمســك بطــرف الحبــل خلــف حاجــز الحطــب/ حيــن ينحنــي../ 
(«، يتابــع: »لأيَّــام طُــوال/ كنّــا نختبــئ فــي العتمــة/ يمــرّ عابــر/  نشــدُّ
/ .../ نحــن الواقفــون/  ويــرى المحفظــة/ وحيــن يقتــرب منهــا/ نشــدُّ

خلــف حاجــز الحطــب«.

المعيشــة  الحيــاة  همــوم  تنــاول  فــي  والجمالــي،  الذهنــي 
الألعــاب  تلــك  وتحديــداً  الســابق،  المقطــع  فــي  نجــده  وتفاصيلهــا، 
الطفوليّــة، التــي دأبنــا علــى ممارســتها علــى مــرأى ومســمع الآخريــن، 
على ســبيل ملئ الفراغ. دونَ أنْ يســهو الشــاعر عن مشــاغل الحياة 

المعاصــرة بضجيــج مدنهــا والهديــر المنبعــث مــن مطاراتهــا. 

كأنّ عمــاد فــؤاد لــم يُغــادر طفولتــه، التــي عاشــتْ 
ــم يُغــادر بلــده منــذ ســنوات طويلــة،  طفولــة الآخريــن، ول
كأنــه يعيــش هنــاك بينمــا يحيــا هنــا، وهــذا مــا يُنيــر الكتــاب 
مــن أحشــائه؛ يقــول: »بحقيبــةٍ علــى الظَّهــر/ ومعطــف 
وحيــد/ ينســى مســافر صورتــه المنعكســة/ علــى زجــاج 

مطــار مدينــة مــا/ .../ كأنَّــه/ لــم يعبــر هنــا/ أبــدا«.

)*(: صادرة عن دار ميريت في القاهرة 2019.

)**(: شــاعر مــري مُقيــم في بلجيــكا، مــن مواليــد القاهــرة 

.1974

صــدرتْ لــه المجموعــات الشِــعرية التاليــة: »أشــباح جردّتها 

الإضــاءة« )1998(، »تقاعــد زيــر نســاء عجــوز« )2002(، »بكدمــةٍ 

زرقــاء مــن عضّــة النّــدم« )2005(، »حريــر« )2007(، و«عــر 

ــة« )2010(. طــرق للتنّكيــل بجثّ

كــا صــدرتْ لــه روايــة وحيــدة، بعنــوان: »الحالــة صفــر« 

ــعري  ــص الشِ ــا الن ــاني لأنطولوجي ــن الأوّل والث )2015(، والإصداري

المــري الجديــد: »رُعــاة ظــال.. حارســو عــزلات أيضــاً« )الجزائــر 

ــه بالفخــاخ« )القاهــرة 2016(.  ــب.. ونفــرش طريق 2007(، و«ذئ

ترُجمــتْ قصائــده إلى العديــد مــن اللغــات العالميّــة الحيّــة، 

مــن بينهــا: الإنجليزيـّـة والفرنســيّة والهولنديـّـة والإســبانيّة والألمانيّة 

والفارســيّة واللاتفيّــة والروســيّة والرومانيّة.
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ÇAND Û HUNER

ــعريةّ علــى وجــه يبدو  أنَّ الكتابــة، الأدبيــّة عمومــاً والشِّ
الخصــوص، تذهــبُ نحــو المزيــد مــن الاختصــار 
والتكثيــف اللغــوي، حيــثُ أنّ التشــذيب والحــذف يُــرّرانِ النــصَّ مــن 
الحشــو الزائــد والترهّــل، ويجعلانــه أكثــر تمايــزاً وسلاســةً ومتانــة، عــدا 
ــاً في  ــة، والــي تكمــن غالب ــة والمحبّب الاشــتغال علــى المفارقــاتِ العفويّ
النــصّ القصــر والقصــر جــدّاً؛ »بأقــلّ قــدْر مــن الحــروف/ بانْعدامهــا 

أصــاً/ تقــول الصَّرخــة/ كلّ شــيء«.

ــعريّة الجديــدة »تلــك لُغــة الفرائــس  فــي مجموعتــهِ الشِّ
عمــاد  المصــري  الشــاعر  يرصــد  المحْظوظــة«)*(، 
فــؤاد)**( الواقــع المأســاويّ للمُهمَّشــين أو مــا يســمّى بعالــم 
ــعر هــا هنــا تــدورُ وتــدور، لتلتقــط  الظــلّ؛ ثمّــة عدســة الشِّ
صــوراً غايــةً فــي القســاوة والانحطــاط البشــري، حيــثُ الحيــاة 
المليئــة بالمعانــاة فــي ذلــك القــاع المُظلــم، يقــول: »علــى 
النَّاصيــةِ المقابلــةِ/ وفــي الرّكــنِ المُعْتــمِ/ مــن مَدْخــلِ البنايــةْ/ 
اذُ الأعمــى/ يهــذي:/ نــايٌ واحــدٌ يــا ربّ/ وأُبكــي  ــحَّ كان الشَّ

ــقِ/ علــى حالِهــمْ«. هــؤلاءِ الخلْ

النبــرة الحــادّة فــي المقطــع الســابق، وكذلــك الســخرية 
والتهكّــم مــن معطيــات الواقــع المريــر، تنســحب علــى العديــد 
الوصــفُ  إلــى  بالإضافــة  المجموعــة،  هــذه  قصائــد  مــن 
الدقيــق للمشــهد بحذافيــره، وبلغــةٍ هادئــةٍ وجارحــة فــي الآنِ 
ومألوفــة،  متناقضــة  مشــاهد  لرســم  يمهّــد  مــا  وهــو  معــاً، 
تنتمــي إلــى عالــم التشــرّد ومأخــوذةً منــه وحــده: »كنَّــا نعــرفُ 
أنَّــه يقلّــدُ عــواءَ الذّئــبِ/ كلّ ليلــةٍ علــى أطــرافِ المدينــةْ/ وهْــو 
نفسُــه/ الــذي يَنبَــحُ نبــاحَ الــكلابِ المفترســةْ/ بعــد منتصــفِ 

اللّيــلْ/ محــاولًا إخافــةَ اللصــوصِ/ ليبعدَهــم عنَّــا/ نحــنُ../ أبنــاء 
الشّــوارعِ«. 

كتابة المسُتقبل المتُخَيّل

يواصــل عمــاد  مفتوحــة،  شــبه  ونهايــات  حَميمــةٍ،  بســرديّةٍ 
فــؤاد بوحــهُ الشــفيف فــي كتابــة الماضــي والحاضــر، مــروراً إلــى 
المســتقبل المُتخيّــل، إذْ مــا مــنْ أمــل ســوى تذكّــر تلــك اللحظــات 
الآنيّــة/ العابــرة، ومحاولــة تدوينهــا شِــعراً: »أريــدُ أن أكتــبَ قصيــدةً 
ــاعرِ الــذي بــدأَ كتابــةَ قصيــدةٍ ولــم يُتمّهــا، عــن العاشــقةِ  عــن الشَّ
بيَّــةِ  الصَّ عــن  الصبــاحِ،  فــي  وكرِهَــتْ  المســاء  فــي  أحبَّــتْ  التــي 
تْ لــي يَدَهــا فــي إشــارة المــرورْ، عــن  ــعرِ التــي مــدَّ منكوشــةَ الشَّ

تتمة المقال على الصفحة 6

»تلك لغُة الفرائس المحْظوظة«.. 

عِماد فؤاد يرصدُ الواقع 
شين المأساويّ للمُهمَّ

ـــــــــــــــــــــــــــ

عماد الدين موسى
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Navdarên kurd

Ew yek ji stûnên helbesta klasî�k a 
kurdî� ye, hî�mek ji hî�mên wêjeyê 
ye.

Navê wî� yê rast Mihemed e, di nav 
gel de, herwiha li qada wêjeyê bi 
Feqê Teyran hatiye nasî�n, dibêjin ku 
baweriya gel bi wê yekê dihat ku ew 
qencekî� xwedê bûye, bi zimanê teyran 
(balindan) dizanî�bû û bi wan re diaxivî�, 
ji lewre navê wî� bûye Feqê Teyran .
Di der barê dî�roka ji dayik bûna wî� de 
gelek gotegot hene, tê gomankirin ku 
ew derdora sala 1560 ji dayik bûye , û 
hemdemê Melayê Cizî�rî� bûye.
Feqê Teyran li Miskê ya bi ser 
Colemerga bakurê Kurdistanê ji dayik 
bûye û gelek dibêjin ku ew ji malbata 
mî�rên Miskê ye,
Zanist û perwerdiya xwe ji çend 
dibistanên kurdistanê werdigire, 
ji wan dibistanan; (medreseya Mî�r 
Hesenê Welî�, medreseya Hî�zanê, 
medreseya Cizî�ra botan û medreseya 
Finikê).

Qenatê Kurdo di pirtûka xwe de (Tarî�xa Edebiyata 
Kurdî�) dibêje ku Feqê Teyran helbestvan û 
dengbêjekî� mezin bûye, gellek helbest, malik, 
xweşxan û stranên wî� li nav gel belav bûne, ev 
berhem ne tenê di der barê hezkirin û evî�nê de 
bûn, lê ew wisa jî� di der barê surişt û fî�losî�fî�yê de 
hatine gotinê û lûlandinê.
Her wiha Kurdo destnî�şan dike ku helbest û 
stranên Feqî� nêzî�kî� zargotinên civakê bûye, 
carcaran folklor derbasî� nav kiriye, û carcaran jî� 
nivî�sên wî� derbasî� nava folklor bûne.
Lêkolî�ner û wêjenas Ebdureqî�b Yûsiv dibêje ku 
Feqê Teyran yek ji wan helbestvanan e ên ku 
binyada Edebî�yeta kurdî� danî�ne, ew helbestvanekî� 
payebilind bûye, gelek berhevî� li dû xwe hiştiye, 
berhevên nivî�sarên wî� gelek sade û sazrevan in, û 
nêzî�kî� şopa qesekirina camêriya xelkê ne.
Ebdureqî�b Yûsiv berhevên Feqî� li ser du cûreyan 
parvedike, ew jî� evin :
A-Şiir, helbest û qesî�deyên belav-belav.
B-Çend çî�rok û dastanên eynî� û neteweyî�.
 Berhemên wî� yên ku tên zanî�n evin: Dî�wan, 
Zembî�lfiroş, Şêxê Senan, Keleha Didim û Bersî�sê 
Abid. 

F e q ê  T e y ran 
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عطــر تتزيّـَـن بهــا الطَّبيعــة .. علامــات أنُــس ومســرَّة .. صِــات بــن القلــوب والأرواح .. كــم حرَّكــت فينــا    كواكب 
عواطــف الحــبِّ والحنــان ، وكــم كانــت وســـيلة ودٍّ بــن إنســان وإنســان . وقــد بلــغ مِــن مكانتهــا أن جعلــوا لهــا 

في التَّاريــخ مواســم ..
ـــفاء ، وبباقــات     تبــارك الرَّحمــن ، مــا أبــدع خلقــه !.. أودع الزَّهــرة معــاني الجمــال وصــور الوفــاء .. وبصحبــة الــورد يكــون الأمــل في الشِّ

الــورد تهــدأ النُّفــوس .
   لغــة الزُّهــور هــي لغـــة حــبّ ، وقــد قيــل قديمــاً : وُلــِد الحــبُّ مــع تفتّــح زهــرة في إحــدى ليــالي الرَّبيــع المقمــرة ، ولــكلِّ زهــرة في الهــوى 

معنــاهُ .
    الزُّهــور ألــوان وعطــور ، بشاشــة ورواء .. خواطــر تــرفُّ حــول النَّبــاتات رفيــف الفــراش في طبيعــة ســاحرة ، فالعلاقــة بــن المــرء والحــبّ 

علاقــة بينــه وبــن الــوردة الجمـــيلة .
    وأســـعد النَّاس بالأزهـــار وأكثرهم تأثُّراً بها هم الأدباء والشُّعراء والرَّسَّامون والمصـــوّرون ؛ فهم الَّذين يســـتطيعون أن ينقلوا إلى النَّاس 

جمــال الأزهــار وأشــكالها وألوانهــا الحافلــة بالنَّضـــارة والبهجــة .
    وإذا كان الــورد الَّــذي أوقــد شــاعريَّة البحــريّ ، قــد » نبَّــه النــّروز في غســق الدُّجــى » .. فــإنَّ ورد الطَّائــف أثار قريحــة العديــد مِــن 

ـــعريَّة الَّــي قــال في مطلعهــا : الشُّــعراء المعاصريــن ، حــىَّ أن فــؤاد شــاكر حيَّــاه بإحــدى درره الشِّ
    يا رائع الزَّهر في روض وبستانِ     أفديك بالحسن مِن حور وولدانِ

ــر الــورد وعبــق عطــره ينــداح رفيفــاً كالنُّــور في     * ومــا إن تشــرق الشَّــمس وتلقــي بأشــعَّتها الذَّهبيَّــة علــى الأزهــار القرنفليَّــة ، حــىَّ نتذكَّ
الغســـق . 

    وفـي قصيدة لـه ، يقول صفيّ الدِّين الحلّي متغنيَّاً بالرَّبيع وحسنه وورده : 
     فاصرفْ همومَك بالرَّبيع وَفصلهِ       إنَّ الرَّبيع هوَ الشَّـباب الثَّاني
ــاعر علـيّ بن الجهـم يقـول مصـوِّراً أثر الرَّبيـع والـورد :     وهـا هو الشَّ

لم يضحك الورد إلّ حين أعجبه    حسْن الرّياض وصوت الطَّائر الغرد 
ــا الزّهــور .. تبعــث في النَّفــس البهجــة ، تمامــاً كالنُّجــوم المتلألئــة ، فتبتســم لهــا الــرُّوح مِــن طــرب ، والطَّــر يشــدو ، وللأغصــان      إنَّ

إصـــغاء .
ــعراء إطلالــة الحبيبــة بإطلالــة الــورد ، فجمالهــا وجمــال الــورد وجهــان لصــورة واحــدة ؛ حيــث يمــآن قلــب الحبيــب وعينــه    ** وشــبَّه الشُّ

ــاعر : ، كقــول الشَّ
وصلت وكان الورد أوَّل ما بدا       فلمَّا تولَّ الورد ولَّت مع الورد

    وعــن أزهــار الأندلــس وجمالهــا وســحرها وعبــق رياحينهــا يقــول ابــن زيــدون ، شــاعر الأندلــس الرَّقيــق ، بعــد أن أدهشــه الرَّبيــع ، وذكَّــره 
بأنشــودة الفــؤاد – ولّادة بنــت المســتكفي – ولم تكــن صورتهــا لتغيــب عــن مخيّلتــه طرفــة عــن :

            إنِّ ذكرتك بالزَّهراء مشـتاقا       والأفق طلق ووجـه الأرض قد راقا
ـا رقَّ لـي فاعتـلَّ إشـفاقا       وللنَّسيم اعتـلال في أصـائله        كأنَّ

ـــعراء أحمــد شــوقي قصائــد عــدّة في الرَّبيــع وورده مليئــة بالصُّــور والجمــال والدَّهشــة ، وإن كانــت في معظمهــا تنـــزع منـــزع      ولأمــر الشُّ
الوصــف الظَّاهــريّ أكثــر مِــن نزوعهــا إلى ملامســـة الوجــدان 

أخيـراً  :
    خاطبها بكلِّ اللُّغات لم تستجب . أهداها وردة حمراء ، فهمت كلَّ اللُّغات ! .

بوَردةٍ حَمْراء فهِمتْ كلَّ اللُّغات
ين  حـسَــــن عَلاء الدِّ

ÇAND Û HUNER
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(Li Dêrika Rojavayê Kurdistanê ji 
dayik bûye, Xwendina serete û navendî 
û bi domahî di dibistanên Dêrikê de bi 
dawî kiriye, û piştre ew tevlî Zanîngeha 
“Dîmeşq”ê paytexta Sûriyê bûye û di sala 
1995an de xwendina zankoyê bi dawî 
kiriye, “Beşê 
wêjeya Erebî”, di kulîjeya Adab de.Wê 
karê mamoteyiyê kiriye û di hemî 
pêvajoyên fêrbûn û xwendinê de.Sisê 
zarokên wê hene “Dastan, Sazîn, Şêrîn”.
Destpêka nivîsînên wê: Helbest, roman 
û gotarê dinivîse û gelek xelatên wêjeyî 
wergirtine.)
-Em hezdikin ji çîroka we û nivîsandinê dest 
pê bikin, kengî û çawa we xwe berda vê 
deryaya bê binî ? Di der barê wan destpêkan 
de hûn çi dikarin ji me re bibêjin ?
Ez dibêjim hezkirina wêje û nivîsandinê 
û hevaltiya min û pênûsê  di malzaroka 

dayika min de bi min re çêbûye û tovên 
wan di kakila hest û ramanên min de 
hatiye çandin, ya didwan ez di malbateke 
welatperwer û rewşenbîr de perwerde bûme, 
birayê min û lawên meta min û xal û mamên 
min xwendevan bûn û tevlî xwendinê ew 
rewşenbîr û konevan bûn û bi nivîsîn û wêje 
ve girêdayî bûn û herdem ez li civatên wan 
amade dibûm û min bi kêf û evînî guh dida 
wan û tişta balkêş ew pirtûkxaneya di mala 
me de kû ew xemilandî bû ji hemî rengên 
zanistî û rewşenbêriyê, lê kesê kû ev guhdan 
û hezkirina han li min dîtî xuha min Perîxan 
bû ya kû bê dibistan xwe fêrî alfabiya kurdî 
û erebî kiribû û pir bi min re arîkar bû û rêk 
û pêkên rast û dirust li pêş min didanîn.  
-Nivîsandin ji bo we çi wateyê dide ? Nivîskar 
ji kê re dinivîse ?
Ev hevaltiya di navbera min û pênûs û 
nivîsandinê de çêbûyî ez ji pêlan û reştarî 
û zordariyên gerdûn û jiyanê parastim ta 
vê demê û bi wan evîniya jiyan û zemîn 
û kesan bi min re geştir û xweştir bû, ji 
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“hevalt iya min û 
nivî� sandinê ez  j i  pêlan 
û reştarî�  û  zordariyên 
gerdûn û j iyanê parastim”

Hevpeyvîn:  Imran Yûsiv

N a r î n  O m e r  :
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vê yekê ez dibînim nivîser ji bo xwe 
dinivîsîne da ew wêneyên hizr û hestên 
xwe bilorîne û wan aram bike û piştre 
ew bi civak û ax û welat ve tê girêdan 
û rewşa wan li ser xaka ritalîzme diyar 
dike. Divê nivîskar bi xwe û bi dana xwe 
bibawar be da bikaribe hest û ramanên 
xwe derbasî derûn û mejiyê xwendevan 
bike û bi xwe re rast be ne tenê binivîse 
da bercewendiyê kesane bişopîne û 
bi cih bîne. Her kes ji me hizir dike û 
dirame lê ne her kes dikare bi pênûs û 
peyvan wêneyên jiyanê di hemî aliyan de 
bixemilîne û rengreng bike û ne her yek 
rahêje pênûsê û çend peyv û hevokan 
binivîse dibe nivîskar û helbestvan.
-Helbest guvaşa hest û ramanên helbestvan 
e, awazên giyanê wî ye. Berî ku em derbasî 
nava helbestên we bibin, Narîn Omer wek 
helbestvan çawa li helbestê dinêre ?
Helbest di nerîna min de dermanê êş û 
janên bê derman in ji ber kû ew bêhtirîn 
tovên hebûna xwe ji cinav û hestan tîne 
û çiqas ev nerm û zelal bin ewqas ew 
mifayê ji helbestê dibînin ji ber kû helbest 
ji destpêka zayîna min ve dermanê dil û 
derûniya min e û sîbera berdewamiya 
min e.
-Di nivîsandina helbestê de hûn bêtir 
guhdanê bi çi dikin ? bi mijar, raman û 
naverokê, an bi şîwazê hunerî ? 
Bi dîtina we çawa helbest tê avakirin ?
Bi rastî guhdan bi van hemyan dibe û 
her yek ji wan dibe stûna helbestê ya 
herî giring û dibe ew şert û merc di yek 
helbestê de pêk bên li gor bûyerên kû ew 
li ser têne avakirin lê di hemî mijaran de 
ez guh didim hest û hezkirinê ji ber kû bi 
wan mirovatî geş û zelal dimîne.
Dibe helbest ji nişkî ve bi baweşînka xwe 
me hînik bike û dibe em derbasî hola wê 
bibin û çiqilekî li dara wê zêdekin.
Helbet helbest ji hunerê cuda nabe û 

henasên wan li ser yek rîtmê semadar dimînin 
û giyan û dil kêfxweş dikin.
-Di navbera herdu zimanên (Kurdî û Erebî) de, 
Narîn Omer bi kîjanî bêtir dikare xwe derberîne 
? kengî bi Kurdî û kengî bi Erebî hûn dinivîsin ?
Zimanê me dimîne bingeh û yekemîn zimanê 
em jê hezdikin û di himbêza wê de em xwe 
payadar û zengîn dibînin. Ji zaroktiyê ve min 
xwe fêrî nivîsandin û xwendina zimanê me 
kiriye li gorî erîşenên di wê demê de û min bi 
zimanê me bi dest nivîsînê kiriye û piştre bi 
zimanê erebî û bibawerim kû ez dikarim bi 
herdû zimanan binivîsim. Dem ji nivîsandinê 
re tune ye li gor bûyeran û rewşa rojane dimîne 
û carcarna ez eynî mijarê bi herdû zimanan 
dinivîsim.
-Di hemû nivîsên we de jin bi xurtî amade ye, 
pirsgirêkên wê û êş û azariyên wê, lê herdem ew 
jin şikestî ye. Gelo heya çi radeyê we dikarîbû 
bi rêya pênûsa xwe berevanî di ber doza jinê de 
bikiraya ?
Belê tevlî ez mijarên cor bi cor dinivîsînim lê 
pirsa jinê amade ye ji ber kû dema min bi dest 
nivîsîn û çalakiyên wêjeyî û civakî kiribû ji 
berî 30 salan hijmara jinên me yên bi nivîsîn û 
çalakiyan û rewşenbîriyê ve mijûl pir kêm bû 
û ne tenê jin bekê hijmara  mêran jî kêm bû 
û ew bi tiliyan dihatin hijmartin, min xwest 
ez doza jinê bikim mebest û keç û jinên me 
agahdar bikim û pirs û doza wan li ber çav 
deynim
Ez bibaweim ez b karênd baş rabûme bi 
avakirina komele û girûp yekîtiyan re.
Hêjayî gotinê ye ez diyar bikim kû guvaşa 
ezmûna min di vî warî de pir tişt ji min zelal 
kirin û ji wan:
Kû pirsa jinê berevanî û berxwedan jêre navê 
ji ber kû jin a jîr û jêhatî dikare mefên xwe 
çareser bike bi kar û xebata xwe ya berdewam 
û bi dilpakî û dilsozî, lê dema beravanî jêre 
bibe û mafên wê çareser bibin bêtirîn caran 
jinên di nav bercewendiyan û ezeziyê de noq 
bûyîn bi dest û lepan wan mafan asê dikin û 
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xwe didine pêş bê kû bikaribin tiştekî bikin. 
Divê doza jinê di destpêkê de bi vên û dilsozî 
û hêza jinê bê destpêbikin û piştre wê civak 
alîkar be.
-Gelo wêje neynika jiyanê ye, an alaveke 
guhertinê ye ?
Em dikarin bibêjin ew neynika jiyanê ye û 
alaveke guhertinê ye jî, ji ber kû ew xaka 
riyalîzmê û civakê bi hemî wêne û tabloyan 
ve vajî dike û dineqişîne û piştre hewildan 
dide kû ew wan bero guhertinê bişopîne yan 
jî riya guhertinê li ber çav bînin û çareser 
bikin
- Jin dikare çi li helbestê zêde bike ?
Ez dibînim kû cudabûn di nav bera nivîsîna 
jin û mêr de tune ye ji ber kû helbest û wêje 
bi giştî ji axoşkirina hest û ramanan şîn dibe 
û şaxan di dil û mejî de vedidin û pîvana 
hest û ramanan li ba jin û mêr wekheve, 
lê em dikarin erê bikin kû jin dikare li ser 
pirs û doza xwe bêtir biaxive û wêneyan bi 
xemilîne.
-We helbest ji bo zarokan jî nivîsiye, herî dawî  
dîwanek we bi navê (Kenê Şanya) derketiye- bi 
rastî helbestin bedew û nazik in- çi hêla ku hûn 
jib o zarokan binivîsin ? 
Dema min hewildan dan kû ez di derya 
nivîsînî de melevaniyê bikim min civak û 
canîwerên jiyanê li ber hizr û çav deynan 
û ji wan zarok û pirs û mafên wan. Zarok 
kakila malbatê ne û malbat bingeha ciakê 
ye, û nivîsînên li ser zarokan pir kêm in di 
çand û wêje ya me de, lewra min helbest û 
kurte çîrok û li ser zimanê wan ji min ji wan 
re nivîsandin û piştî salên dirêj berhevoka 
“Kenê Şanya” ronahî dît û ez bihêvî me di 
rojên bê de bêtir berhemên min ji wan re 
ronahiyê bibînin.
  -Di der barê berhemên we yên helbestî de, 
heya niha çi hene ?
Yên çapkirî min 3 berhevok helbest hene û 
8 berhevok wek destnivîs hene bi kurdî û 

erebî û helbestên pexşan û rêzbend.
-Emê derbasî beşê romanê bibin, jixwe heya 
niha sê romanên we derketine, hûn çawa li 
nivîsandina romanê dinêrin ?
Belê ew çar roman in ji ber kû romaneke 
min bi zimanê erebî xelata yekemîn standiye 
di pêşbirka romana erebî de ji aliyê “Dar 
elkelîmat” li welatê “Elcezayir”.
Her yek ji celeb û texlîtên çand û wêje şert 
û mercên xwe hene lê hemî di dawî de li 
yek rê dicivin û komcivînan li dardixin û 
roman yek ji wan texlîtên herî giringe û di 
hola wêde nivîskar dikare pir rêk û pêkan 
bişopîne û bi gelek mirov û canîweran re 
bijî û biaxive û hefsarê bîrok û mejî berde 
da hizr û raman û hest bihevre çandiyê 
bikin bi serbest û azadî.
- Şîwazê helbestî ji vegotinê di romanên we 
de diyar e, gelo ev yek bandorê li aliyê dramî 
nake ?
Min di bersiva borî de diyar kiribû kû 
hemî celeb û texlîtên wêje di yek rêkê de 
gava dawî dipîvên û ez dibînim divê roman 
ji hest û peyvên cinavî  bê par nemîn in da 
xwendevan bi bûyer û mijarên romanê ve 
werin girêdan û hedanîn û aramiyê binoşin 
û helbet di dawî de hebest dimîne helbest û 
roman dimîne roman.
-Di romana (Çaxê Derbideriya Ber Bi Rojava) 
de, tevî ku roman cîwerî ye lê we welat , dever 
û cih bi nav nekirine, gelo mebesta we ji dû vê 
yekê çi bû ? 
Belê tu rast dibêjî. Di vê romanê de min 
xwest ez dema bûrî û dema aniha bi hevdû 
girêbidim û diyar bikim kû vegotina dibêje 
“Dîrok xwe vedigerîne û dubare dike” 
rast e û cudawaziya di navbera wan de ew 
e kû tenê kes û mirov têne guhertin û ev 
çîrok û çîvanokên çêbûyîn û aniha çêdibin 
ew berdewam in û helbet di pêşerojê de jî 
wê çêbin û hêzên mezin wê bi navê mafê 
mirovan û zaroktiyê bercewendiyên xwe 
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bi cih bînin, lewra min xwest kû ez welat 
û deveran bi nav nekim da her kesê vê 
romanê bixwîne xwe û civaka xwe bibîne 
lehing û xwediyên wê.
-Heya çi radeyê hûn xeyal û nîgaşê di romanên 
xwe de bi kar tînin ?
Bêtirîn berhemên min neynikin û bûyer 
û çîrokên çax û demê dineqişînin û piştra 
xeyal û nîgaş rola xwe ya mezin dilîzin û 
wan bi reng û deng dikin. Jiyana me bixwe 
ji riyalîzmê û xeyalê tê afirandin û eger 
xeyal û nîgaş têde nebe em ê nekaribin 
pîlan û kelemên felak û narvînê derbas 
bikin. Xeyal û nîgaş rojên min ji hêvî û 
omîdan dixemilînin û biwan ez pir xwen û 
daxwazan pêk tînim.
-Di navbera helbest û romanê de, Narîn bêtir 
xwe di kîjanê de dibîne ?

Ez xwe di helbestê de dibîn im wekû ez xwe 
di romanê de û her weha di gotar û kurte 
çîrokê de lê herdem helbest tabetmendiya 
xwe diçîne ji ber ew di hemî celebên wêjeyî 
de diyare çi wekû lîztvanê yekemîn yan jî 
wek mêvan.	
-Projeyên we ji bo siberojê çi hene ?
Proje pir in çi wêjeyî bin yan jî çandî û 
civakî û niha ez pirtûkên xwe ji çapê re 
amade dikim, 8 pirtûkên çapkirî hene û 
bêtirî 20 berhemên reşnivîs jî min hene 
xwezî ez bikaribim wan çab û belav bikim.
- Gotina we ya dawî ?
Qefdên spasî û dilsoziyê ji we re û dana we 
pîroz û xwmilandî bimîne.

Berhemên wê yên çapkirî ewin:

“ Hinga bêdengî can dikêşe, ُــت ــث الصّم  حي
helbest jiيحتضــر« 
weşanên çapxaneya dar azzeman
“Perîxana min” bi arîkariya saziya 
Semakurd hatiye çapkirin.
 Romana”ÇaxêDerbideriyaBer Bi 
Rojava)  الغــرب إلــى  النـّـزوح  موســم 
Romana”Henasênjiyanê, Koçberiyab
êhenas”ÇapxaneyaSersera li Berlînê, 
Elmanya
P i r t û k a ” T î r ê j ê n v e j î n ê ” 
ÇapxaneyaSersera, Berlîn, Elmanya, Dr. 
B e ş a r M i st e f a .
Romana “AxoşkirinaPênûsêjidemsalê
ngiyanê re” jiçapxaneya Elsukeriye li 
welatê Misrê.
Kenê şanya” helbest, jiweşanênYekîtiya
nivîskarênKurdistanaSûriyê.
Romana “Pispisênbîrokê” çapxaneya 
Dar elkelîmat, welatêElcezayir.
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di vê rojê de kesê bazirgan û xwedî� 
pere tenê derdikevin seyranan, ji wan 
diqede lê  ji yên wek min  naqede.
  Eger bû û em di vê rojê de neçûn ser 
karê xwe jî�, emê li mala xwe rûnin, 
em nikarin wek wan bikin û derkevin 
seyranan û şahiyê bi cejna xwe bikin.
  
Mihemed karkerekî� din e, karê avahiya 
xaniyan dike, di derbarê zehmetiyên 
kar û jiyana kakeran ji kovara welat re 
axivî� û got :
Li welatê me qedr û qî�meta karkeran 
tineye, herdem xwediyên kar dixwazin 
keda wan bixwin û mafên wan 
daqurtî�nin, ti zagon jî� tineye ku mafê 
wan biparêze.  
lê ji bo kirêdesta karkiran  bazarên 
hişk û asê dikin da ku kêmtirî�n pereyan 
bidin wan.
Ez bi hêvî� me ku rêz û hurmet ji keda 
karkeran re bê girtin, û rewşa wan 
ya aborî� bê başkirin da ku bikaribin 
jiyaneke bi rûmet bijî�n.  

14

RAPORÊN WELAT

Karkirên Rojava  di roja 
cejnê de li ser kar in

Efsan Kurdî

Wek ku tê zanaî�n, 1ê Gulanê  li seranserê 
cî�hanê  cejna karkiran e, ev roj  li hemû 
deverên cî�hanê roja betlane û bêhinvedanê 

ye ji bo hemû karkiran.  
li gelek deveran div ê rojê de karkir dadikevin 
xwepêşandanan û doza mafê xwe bikin, hin din jî� 
şahiyan li dar dixî�nin. 
Li devera me, bi rengekî� fermî� 1ê gulanê lib a saziyên 
dewletê û yên rêveberiya xweser roja betlanê ye, 
gelek xelk û hin aliyên siyasî� jî� derdikevin seyranan 
û şahiyan li dar dixin, lê haya xwediyê cejnê (karkir) 
ji vê rojê qet tune û wek hemû rojan derdikeve ser 
karê xwe,  ji ber ku wek ku ew dibêjin roja ku têde 
karnekin xerjiya jiyana wan tineye.  
Hin ji karkiran jî� di vê rojê de derdikevin seyranan. 
Karker Ferî�d Husên hesinkarî� ji Amûdê ye di der 
barî� cejna karkeran de  ji kovara welat re axivî� û got 
:
 Karê min  gelek  zehmet e, ne herdem jî� heye, 
heftiyekê ez kar dikim hefteyekê betal im, dema 
ku kar hebe neçarim li ser karê xwe bim, ji ber ku 
debara jiyana min bi vî� karî� ye. 
Di roja cejna karkiran de,  nikarim karê xwe 
rawestî�nim ji ber ku em ji karê destê xwe dixwin,  
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                         Ferhengok

hedarصبر
hingavtinطعن
herewezتعاون
hêwîرطوبة
hevyazîترجيح
hilavistinتعليق
hilistinاستيقاظ
Hilperîn-semaرقص
hingûrوقت الأصيل
şehînصهيل الخيل
holikكوخ-عريشة
pînكوخ الدجاج
hoxالأرض المفلوحة
benderميناء
hilnameعريضة
hizirفكر
havilحاصل
haydanتحذير
tevnنول
hevdeخيط النسج
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16 kesî� em ji wan re bişî�nin,  nabe ku sêniya malên têr 
û dewlemend here malên wek wan têr,   ezê gelek 
kêfxweş bim ku cî�ran tevde di vê mehê de  xwedî� li 
feqî�ran derkevin."
Di heman derbarê de Fatma mihemed ku ew jî� 
kevaniya malekê ji Amûdê ye ji kovara Welat re axivî� 
û got :
"Li Amûdê, hî�n gelek adet û reftarên çê û qenc  peyda 
dibin,  ku  ew li gelek deverên din dikin nevedî� bibin,  
li cem me hî�n têkiliyên civakî� di navberê xelkê de 
xurt in. di şahî� û şî�niyan de, xelkên Amûdê hev û du 
digirin û li kêleka hev radiwestin.
Veguhestina xwarinê di navbera malan de reftareke 
kevn e, di hemû demên salê de tê dî�tin, lê di meha 
remezanê de zêde dibe, bêguman ev reftar hezkirin 
û hevgirêdanê di nava civakê de xurt dike. 
Bi hêvî� me ku ev reftar û adetên baş di nava kurdan 
de bimî�nin û ticaran ji holê ranebin."

RAPORÊN WELAT

Sêniya cîranan  di meha 

remezanê de

  kovara  Welat

Ji Kevin de û li nav kurdan gelek reftar û 
adetên civakî� peyda dibin ku nêzî�kahî� 
û têkiliyan di navbera cî�ran û cî�ran de 

xurt dikin.
 Gelek ji wan reftaran heya î�ro roj têne 
dî�tin û têne jiyandin, yek ji wan sêniya 
cî�ranan yan jî� para  cî�ranan e.  ev adet 
bêtir di meha rojiyê de diyar dibe. 
Berî� fitorê bi çend xulekan sêniyên 
xwarinê di navbera malên cî�ran de 
têne veguhestin, her kevaniya malekê 
ji xwarina xwe sêniyekê ji bo cî�ranan 
dadigire û ji wan re dişî�nin, bi vî� awayî� 
xwarinin cûrbicûr li ser sifreya fitorê 
dicivin. 
Lê di salan dawî� de ev adet kêm tê dî�tin û 
nema wek berê bi rengekî� berfireh diyar 
dibe.
Di der barê vê reftarê de Ca Nî�dal ku ew 
kevaniya malekê ye ji kovara welat re 
axivî� û got :
" Parvekirina û veguhestina xwarinê di 
navbera cî�ranan de di  meha pî�roz de 
adeteke kevn e, û gelek xweş e.  di vê mehê 
de berî� fitoran cî�ran beşekî� ji xwarina 
xwe dixin sênî�kan û ji hev re dişî�nin.  Bi 
vî� awayî� sifreyên malan bi xwarinên 
cûbicûr dixemilin. Ev adet pir baş e, lê 
gerek ev xwarina ku em ji cî�ranên xwe 
re dişî�nin bêtir ji bo malên xizan û feqir 
bêne şandin, ne tenê di meha rojiyê de 
lêbelê di hemû demên salê de.
li Amûdê Gelek malên feqî�r hene ku li 
xwarina xwe diheyirin, divê berî� her 
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RAPORÊN WELAT

ــي تعتبر  ــات الت ــدم الرياض ــن أق ــدو م ــة التايكون رياض
عرفهــا الإنســان و قــد ظهــرت لأول مــرة في كوريــا 
ــون  ــل أكــر مــن 2000 عــام حيــث أوجدهــا و طورهــا الكوري قب
كوســيلة لتعلــم فنــون الدفــاع عــن النفــس و الانقضــاض السريــع 
و ذلــك بســبب كــرة الحــروب الأهليــة و صعوبــة الحيــاة وســط 

ــة. ــات الضاري الحيوان

تعتمــد رياضــة التايكونــدو عــى الــركلات بصــورة كبــرة إلا أنهــا 
لا تهمــل اســتخدام اللكــات أيضــا, و قــد أصبحــت رياضــة رســمية 
ــة التــي جــرت في ســيدني عــام 2000 بعــد أن  في الألعــاب الاولمبي

كانــت رياضــة اســتعراضية خــال الاولمبيــات الســابقة.

ــار و  ــها الصغ ــالم و يمارس ــاع الع ــة في بق ــذه الرياض ــرت ه انت
ــن. ــن كلا الجنس ــار و م الكب

ــالا منقطــع النظــر في  ــرا و إقب تلقــى هــذه الرياضــة رواجــا كب
مناطــق الجزيــرة الســورية و خاصــة في الحســكة حيــث ســاهمت 
ــاق  ــى نط ــة ع ــذه الرياض ــر ه ــدو في ن ــور التايكون ــة نم مدرس
ــاع  ــون الدف ــم فن ــودون تعل ــن ي ــرات مم ــا الع ــع و يرتاده واس

ــة الأعــار. عــن النفــس و مــن كاف

حــول تاريــخ المدرســة و مشــاركاتها المحليــة و الإقليميــة و 
الدوليــة و أهــم الانجــازات التــي حققتهــا تحــدث الاداري في 
ــابي  ــز ع ــد العزي ــر عب ــة الماس ــدو الدولي ــور التايكون ــة نم مدرس

لمجلــة ولات قائــا :

ــد مــن  »تأسســت المدرســة في عــام 2009 بعــد تحقيقــي للعدي
ــام 2008  ــا ع ــد تواجــدي في كوري النجاحــات خــارج ســوريا  فعن
ــاركة في  ــعبي للمش ــاء ش ــن أبن ــق م ــكيل فري ــم بتش ــت أحل كن

ــبة لي . ــرا بالنس ــا كب ــك حل ــد كان ذل ــة , لق ــولات الدولي البط

مدرســة نمــور التايكونــدو هــي المدرســة الأولى الخاصــة برياضــة 
التايكونــدو عــى مســتوى ســوريا .

 خــال وقــت قيــاسي اســتطعنا أن نثبــت نفســنا عــى الســاحة الســورية حيــث شــاركنا في 
بطولــة الجمهوريــة عــى مســتوى الأشــبال و أحرزنــا المركــز الرابــع عــام 2010 و كانــت المــرة 

الأولى التــي يشــارك فيهــا فريــق مــن الحســكة في هــذه البطولــة.

ــز الأول خــال  ــا المرك ــث أحرزن ــر عــى مســتوى ســوريا حي ــاز الأك ــا الانج في 2011 حققن
مشــاركتنا في بطولــة الجمهوريــة التــي أقيمــت حينهــا في حلــب لكــن عنــد عودتنــا تفاجئنــا 
بقــرار الاتحــاد الريــاضي الســوري الــذي طالــب بتشــميع المدرســة بالشــمع الأحمــر و إغلاقهــا 
إلى إشــعار أخــر أمــا الســبب فهــو لأننــا تحدثنــا باللغــة الكرديــة خــال تواجدنــا في البطولــة, 
قلنــا لهــم حينهــا بأننــا لــن نغلــق المدرســة و أن أردوا إغلاقهــا فليأتــوا و ليغلقوهــا بأيديهــم, 

لقــد أثــر هــذا القــرار عــى معنويــات اللاعبــن و أفقدهــم الشــعور بفرحــة الانجــاز.

لكننــا تابعنــا طريقنــا بــإصرار اكــر و خــال عــام 2011 شــاركنا باســم محافظــة الحســكة 
في العديــد مــن البطــولات عــى مســتوى ســوريا ســواء عــى مســتوى الشــباب أو الســيدات و 

أحرزنــا المراكــز الأولى .

ــم كردســتان  ــة إقلي ــر بواب ــة ع ــا نحــو العالمي ــا توجهن ــورة روجآف ــام ث ــد قي في 2012 و بع
العــراق الــذي فتــح لنــا الطريــق للعبــور عــر مطاراتــه و قــدم لنــا الكثــر مــن التســهيلات 
فشــاركنا في بطولــة )أوكســجين انترناشــيونال(  عــى مســتوى آســيا و أوربــا التــي أقيمــت في 
ــة مــا  ــل الدولي ــا في المحاف ــا اســم روجآف ــز الأول و للمــرة الأولى رفعن ــا المرك ــا و أحرزن تركي
دفــع بالســلطات التركيــة إلى إصــدار قــرار يمنــع فيــه دخــول فريقنــا إلى تركيــا اضطررنــا حينهــا 

للعــودة إلى الوطــن عــر الدرباســية.

ثــم شــاركنا في 4 معســكرات تدريبيــة في إقليــم كردســتان العــراق. و بالرغــم مــن ظــروف 
الحــرب و الهجــات الإرهابيــة عــى مناطقنــا خاصــة أعــوام 2014 و 2015 فــان التدريبــات 
في المدرســة لم تتوقــف لحظــة و كانــت اســتعداداتنا مســتمرة مــن اجــل المشــاركات الدوليــة .

في عــام 2016 شــاركنا في بطولــة الــرق الدوليــة التــي أقيمــت في الأردن و حصلنــا عــى 6 
ميداليــات عــى مســتوى العــرب و شرق المتوســط .

بعــد هــذه البطولــة دخلنــا مرحلــة جديــدة حيــث أصبــح لنــا حضــور و اســم في الســاحة 
الدوليــة كمدرســة نمــور التايكونــدو فكثفنــا تدريباتنــا اســتعدادا لمشــاركات 2017 حيــث كان 
أمامنــا ثــاث اســتحقاقات واحــدة في كوريــا و ثانيــة في الأردن و أخــرى في إقليــم كردســتان 
العــراق و اســتطعنا تحقيــق مراكــز متقدمــة في المحافــل الثــاث و وصلنــا إلى مونديــال 

ــة . ــا الجنوبي ــدولي في كوري ــدو ال التايكون

خــال عامــي 2018 و 2019 أيضــا كانــت لنــا مشــاركات خارجيــة و قــد حققنــا العديــد مــن 
الانجــازات منهــا المركــز الأول عــى مســتوى الســيدات.

حاليا أمامنا العديد من المشاركات الخارجية و سنشارك بالمستويات العليا أي ماستر 

ــدد  ــغ ع ــال و الشــباب و الســيدات, يبل ــرق خاصــة بالأطف ــى تشــكيل ف ــل ع ــا نعم حالي
ــن.« ــن الجنس ــار و م ــة الأع ــن كاف ــن 500 م ــر م ــتنا أك ــن في مدرس ــن و المتدرب اللاعب

جديــر بالذكــر بــان مدرســة نمــور التايكونــدو الدوليــة تشــهد إقبــالا كبــرا مــن قبــل الأهــالي 
حيــث ســاهمت المدرســة في ازدهــار رياضــة التايكونــدو في الحســكة.     

    

 

مدرسة نمور التايكوندو 

الدولية..قصة نجاح 

منقطعة النظير

تقرير مجلة ولات
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Qesîdeya Sorgulê*

Sorgul
ne li rojhilatinê digeriya:
Nêzî�kî� sermedê li ser şaxê xwe,
li tiştekî� din digeriya.

Sorgul
ne li zanî�nê yan tariyê digeriya:
Li ser sî�norê laş û xewnê,
li tiştekî� din digeriya.

Sorgul
ne li sorgulê digeriya.
Bêtevger li ezmanan
li tiştekî� din digeriya.

IV. Canek nepend
(Ji Lawikek şî�nî� ji bo Ignacio Sanchez 
Mejias)

Ga te nas nake û ne dara hejî�ran,
û ne hesp û ne gêrikên li mala te.
Zarok te nas nake û ne êvar,
ji ber tu heta sermedê miriye.

Pişta lat te nas nake,
û ne satana reş li cihê tu lê perçe bû. 
Bî�rhatina te ya lal te nas nake,
ji ber tu heta sermedê miriye.

Wê payiz vegere digel guhmasî�,
rezên di nav mijê de, û rêzdeyên çi-
yayan, 
lê tiyek ji wan wê nexwaze rast li çavên 
te binere, 
ji ber tu heta sermedê miriye.

Ji ber tu heta sermedê miriye,
wek hemû miriyên li ser vê erdê,
wek hemû miriyên jibî�rkirî�
di nav komeke kûçikên fetisî� de.

Kes te nas nake. Ne kes. Lê ez li ser te 
distirêm.
Ez ji bo dema bê li ser jî�nname û şoxiya 
te distirêm.
Sewhana zanebûna te ya bijarte.
Dilbijî�na te ji bo mirinê, û çêja wê di 
devê te de.
Ew xemgî�niya di kêfa te ya mêrxas de.

Ne nêzî�k, û belkî� ne ti caran, wê Ende-
lus
mêrekî� wiha bala û xwedî� şerûdî� 
bibî�ne.
Ez li ser çelengiya wî� distirêm bi pey-
vine tije nalî�n,
û bahî�neke kovan di darên zeytûnan de 
tê bî�ra min.

Çar helbestên

Werger Şêrko Dakorî
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Ger qereçî� bên,
wê hingulî�skên zî�v û gerdeniyan
ji dilê te bideqî�nin.

Lawiko bihêle ez semayê bikim.
Gava qereçî� bên,
wê te li ber sindan bibî�nin
û wê çavên te yên biçûk girtî� bin.

Heyvê bazde bzade,
dengê simên hespên wan tê min.
Min bihêle lawiko,
pê li sipî�bûna min a ji nişayê neke.

Siwar nêzî�k bûn,
bi rê de li dahola deştan didan.
Lawikê di kûrê de
çavên xwe yên biçûk girtin.

Di nav darên zeytûnan re,
di bronz û xewnan de qereçî� gihan.
Serên wan bilind
û çavên wan nî�vgirtî�.

Çawa şev helû distirê,
Çawa li ser darê distirê!
Heyv bi ezmanan ve diçe
û destê lawikekî� girtiye.

Li ber kûra hesinkar
Qereçî� digirî�n û dikin qî�rî�n.
Ba temaşe dike û temaşe dike
Ba şevê gişî� temaşe dike.

Lorca bi xwe peyva “Qesîde” ya Erebî bikar 
aniye.

Qesîdeya Jina Paldayî*

Dî�tina te gava tu tazî� yî� bibî�ranî�na erdê ye.
Erda şayik, bê ti şopên hespan.
Erda bê pincar, teşeyekî� xwerû
girtî� ji pêşerojê: sî�norekî� ji zî�v.

Dî�tina te gava tu tazî� yî� nasî�na bêrî�kirina
baranê ye dema li newqên nazik digere,
yan taya ku deryaya rûfireh digire
bê ku şewqa li ser hinarokên xwe bibî�ne.

Wê dengê xwî�nê li odeyên xewê vede
şûrekî� çirisî� di destê wê de,
lê tê nas neke dilê beqê
yan binefş li kû veşartî� ne.

Zikê te kêferateke rehan e.
Lêvên te berbangeke bê kemere ne,
û li bin sorgulên germ ên textê te
mêrên mirî� dinalin, li bendî� dora xwe.

Strana Heyvê
Heyv hate kûra hesinkar
bi kirasê xwe yê ji gulgenimê bihnxweş.
Lawik lê dinere û dinere.
Lawik qenc lê dinere.

Di hewaya tengijî� de
heyv piyên xwe hildide
û sî�nga xwe ya ji çingoyê deqandî�,
zelal û bikêş, derdixe.

Bazde heyvê bazde bazde.



Hejmar

01/06/2019
63

Hejmar

01/06/2019
63

Tablo: Hunermend 
Lukman Ahmad

ً ـانا
ــــ

ــــ
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ع مجـ
توز
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